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Anotace:


Rozhodující úlohu v současném podnikatelském prostředí plném změn hraje bezesporu výchova a vzdělávání. Zejména se to pak týká VŠ s ekonomickým zaměřením, jejichž úkolem je výchova manažerů, ekonomů a podnikatelů. Především tyto školy by měly správně reagovat a přizpůsobit své vzdělávací cíle novým potřebám - a to výchově a vzdělání osobností, které budou schopny úspěšně a zodpovědně pracovat v náročných a proměnlivých podmínkách. Nedílnou součástí života ČZU Praha se staly výměny studijních a pracovních pobytů studentů a pedagogů v zahraničí. Tyto kontakty přinášející dialog a partnerskou konfrontaci na úseku vzdělávání a výzkumu, jsou chápány jako jeden z předpokladů rozvoje univerzity.


Po bouřlivém a často nahodilém rozvoji zahraničních styků a jazykové přípravy prvních polistopadových let, kdy snaha o svobodnou výměnu názorů se zahraničními partnery byla základním motivem, ČZU nyní usiluje o přechod k systematickému vývoji, který by byl v souladu s hlavními požadavky koncepce rozvoje univerzitního vzdělání,především pak její pevné začlenění v rámci evropské integrace.

Summary:


Education and practical teaching plays a decisive role in the present entrepreneurial environment of changes. This is the main concern and pays in full for the Universities with  economic orientation - their main task is the education of managers, economists and enter-preneurs. These schools  should react correctly and adapt their educational aims to the new needs - to  educate personalities able to work successfully and responsible in demanding and changing conditions. Study stays and working stays of students and pedagogues abroad have become an indivisible part of the life the ÈZU Prague. These contact bring forward a dialogue and partner confrontation on the field of education and research - they are understood as a precondition for the development of the University. 


After a turbulent and often accidental development of foreign relations and language preparation during the first years after the Velvet revolution when the effort for a free exchange 
of views with foreign partners was the basic motive - the ÈZU now aims at a systematic development in accordance with the main requirements of the concept of the development of University education, first of all its including within the european integration.

Klíčová slova:

evropská integrace, globalizace, internacionalizace, konkurenceschopnost, partnerská konfrontace, odborná jazyková příprava, Rozšířené jazykové studium s odborným zaměřením, specifičnost jazykové výuky, integrace, evropský systém vzdělávání.

Key words:

european integration, globalisation, internationalisation, competitiveness, partner confrontation, professional specialised language teaching, Extended language study with professional orientation, specification of language teaching, integration, European system of education - educational system

Úvod


Globalizace a internacionalizace světové ekonomiky přinesla mnoho změn do podnikatelského prostředí. Jistě každý vidí, jak roste nová konkurence nebo možnosti nových zdrojů a návrhů.


Naskýtá se otázka, kde můžeme zvětšit naši konkurenceschopnost. Velká naděje se dnes vkládá do řízení jakosti tzn. „měkkých zdrojů“ - to znamená lidí, kteří mají schopnost se neustále vnitřně rozvíjet.


Proto hraje v tomto směru výchova a vzdělání rozhodující úlohu - zejména se to pak týká VŠ s ekonomickým zaměřením, jejichž úkolem je výchova manažerů, ekonomů a podnikatelů. Především tyto školy by měly správně reagovat a přizpůsobit své vzdělávací cíle novým potřebám - a to výchově a vzdělání osobností, které budou schopny úspěšně a zodpovědně pracovat v náročných a proměnlivých společenských podmínkách příštího období.


Vytváření konkurenčního prostředí je velmi důležitým předpokladem. Neméně důležité je stanovení jasných a přesných pravidel soutěže, neboť zvyknout si na nejistotu, která plyne z rostoucích nároků, není snadné. Mnozí již byli v národním i mezinárodním měřítku svědky toho, že strach z konkurence vede i relativně vzdělané lidi k používání prostředků, které nepatří do společenského ani univerzitního života. Požadavky ovšem porostou a budou možnosti uplatnění pedagogů i absolventů nadále diferencovat.


Již nyní se zřetelně ukazuje, že jedním z důsledků transformace společnosti je větší otevřenost ve vztazích mezi studenty a učiteli. Dnešní studenti mají mnohem více možností než předchozí generace a využívají je. Jsou v průměru zcestovalejší, otevřenější světu, vnímavější a průbojnější. Vědí, že musí uspět, nečekají na sociální podpory, ale na příležitosti k uplatnění. Mají možnosti srovnání a tak srovnávají. Jejich zájem či nezájem o přednášenou látku sice může být subjektivně ovlivněn, ale vždy je určitým indikátorem kvality pedagogického procesu.


Nedílnou součástí života ČZU se staly výměny studijních a pracovních  pobytů studentů a pedagogů v zahraničí. Tyto kontakty, přinášející dialog a partnerskou konfrontaci na úseku vzdělávání a výzkumu, jsou chápány jako jeden z předpokladů rozvoje univerzity. Je známo, že jakmile „mobilita“ lidí a myšlenek začne stagnovat, klesá univerzita na provinciální úroveň.


Po bouřlivém a často nahodilém rozvoji zahraničních styků a jazykové přípravy prvních polistopadových let, kdy snaha o svobodnou výměnu názorů se zahraničními partnery byla základním motivem, ČZU nyní usiluje o přechod k systematickému vývoji, který by byl v souladu s hlavními požadavky koncepce rozvoje univerzitního vzdělání, především pak její pevné začlenění v rámci evropské integrace.


 Strategické plány rozvoje studijních oborů, forem a metod studia, jako hodnocení základních směrů výzkumu se v současné době stávají podkladem pro vypracování vlastní koncepce rozvoje zahraničních styků a odborného jazykového vzdělávání. Jejím základem je bezesporu systémová spolupráce s tuzemskými, ale hlavně zahraničními univerzitami při výměnných stážích učitelů, studentů, výměně nápadů, idejí a postupů, pořádání společných kurzů a letních škol a spolupráci při řešení grantů.


To vše je možno krátce nazvat „internacionalizací života univerzity“, která by měla přispět ke zvýšení vzdělanosti i zkvalitnění výzkumu, rozšíření kulturní a poznávací úrovně studentů a učitelů, získávaní dalších finančních zdrojů z mezinárodních programů i získání mezinárodního uznání.


K hlavním aktivitám zahraniční činnosti a jazykového vzdělávání  na PEF ČZU patří:

· prohlubování osvědčených kontaktů s univerzitami v Německu, Velké Británii, Francii, Nizozemí, Dánsku, Rakousku, Švýcarsku, Irsku, USA aj.

· vytváření podmínek pro pokračování vzájemně přínosné spolupráce se zahraničními partnery i po skončení jednotlivých projektů (např. TEMPUS ap.)

· vytváření nových kontaktů jako základu pro budoucí smlouvy (v současnosti např. Polsko, Ukrajina, Litva, Slovinsko, noví partneři v Německu)

· organizace seminářů a konferencí s mezinárodní účastí

· podpora rozšiřování styků s mezinárodními organizacemi (ECE, OECD, FAO aj.)

· rozšiřování partnerské spolupráce při pořádání „Summer Study“ pro další americké univerzity (kromě již tradiční Ohio State University se jeví jako perspektivní partner University of Missouri)

· vytváření podmínek pro jazykové zdokonalování pracovníků PEF (jazykové kursy doma i v zahraničí)

· sledování návratnosti získaných poznatků v zahraničí včetně otázky odchodu pracovníků (opatření sledující efektivnost využití omezených zdrojů na zahraniční pobyty pro zdokonalení pedagogické a výzkumné činnosti)

· prohlubování odborné jazykové přípravy studentů (speciální forma: Rozšířené jazykové studium s odborným zaměřením“ v angličtině, němčině, francouzštině - s využitím zahraničních pobytů)

· dotváření podmínek pro studijní program:The International MBA in Agribusiness (akreditace).

· aktivní účast katedry jazyků PEF na vytváření koncepce k připravované celouniverzitní specializaci „Evropská agrární diplomacie“ a její intenzivní participace ve fázi realizace.

Rozšířené jazykové studium s odborným zaměřením

Rozšířené jazykové studium s odborným zaměřením (dále jen RJSOZ) umožňuje studium  vybraných odborných disciplín v cizím jazyce pro účely mezinárodní komunikace. Uskutečňuje se od III. ročníku inženýrského studia oborů PaE a Informatika v rozsahu minimálně 6-ti hodin intenzivní odborné cizojazyčné výuky týdně. Tento typ studia trvá 3 roky a výrazně prohlubuje odbornou jazykovou komunikaci. Výuku zajišťují čeští učitelé, zahraniční lektoři a pedagogové-odborníci, kteří daný inženýrský obor studovali nebo přednášeli v zahraničí. Základní forma výuky u odborných předmětů má následující strukturu:

1. výklad daného odborného tématu v českém jazyce

2. výklad daného odborného tématu ve zvoleném cizím jazyce

3. další kombinované formy dle uvážení vyučujícího.

Výběr studentů


Rozšířené jazykové studium klade na studenta podstatně vyšší nároky (čas, práce, samostatná příprava, celková suma znalostí), a proto je třeba při výběru studentů do 3. ročníku vzít v úvahu nejen jejich jazykové znalosti (měly by být na úrovni 3 = pokročilí), ale i výsledky dosavadního odborného studia, na jejichž základě je možno do jisté míry předpokládat úspěšnost tohoto typu studia. Přihlášky uchazečů II. ročníku PEF jsou přijímány na katedře jazyků do 31.3. t.r. Obvykle v 1. pol. května t.r. je na katedře jazyků proveden výběr formou písemného testu z daného jazyka na úrovni 3. Jedná se o jazyk anglický, německý a francouzský, pro které je vybráno cca 15 studentů na skupinu.

Specifičnost jazykové výuky


Oproti tradiční jazykové výuce v základu studia se odborné cizojazyčné vzdělávání vyznačuje vyšší kvalitou, kterou ovlivňují mj. tyto faktory:

· motivace studentů

· vyšší stupeň jazykového uvědomění při získávání jazykových  znalostí a dovedností

· intenzivní jazykové vzdělávání po téměř celou dobu studia

· studijní pobyt v zahraničí v rámci mezinárodních programů nebo jiných dohod o spolupráci

· studium cizojazyčné literatury, referáty, diskuse a projekty

· písemné i ústní referování diplomové  práce v cizím jazyce

· částečné napsání a obhájení diplomové práce v daném jazyce

· možnost složení státní závěrečné  zkoušky z komplexního předmětu-Cizí jazyk odborný ( A,N,Fr ).

Cíle


Vyšší kvalita jazykového vzdělávání v rozšířeném jazykovém studiu se odráží i v jeho cílech. Absolvent má být schopen:

· pokud možno bezchybně a věcně správně komunikovat se  zahraničními partnery

· absolvovat praxi, studijní pobyt, postgraduální studium  v zahraničí

· intenzivně pracovat s cizojazyčnými texty, zejména  vědeckými a odbornými

· aktivně se účastnit mezinárodních seminářů, konferencí,  sympozií a jiných setkání s přednáškami, referáty,  diskusními příspěvky apod.

Osnovy

 V souladu s výše uvedenými aspekty jsou vypracovány nové osnovy, jejichž základem je:       

· vzájemné propojení systémového a komunikativního aspektu

· funkčně komunikativní princip.


Záměrem je dbát na systematické uvádění jazykových prostředků již poznaných do souvislosti s novými, jimiž lze formálně různými způsoby jazykového vyjádření dosáhnout téhož cíle.

 Schéma Rozšířené jazykové výuky s odborným zaměřením tvoří:

1. Soustavná práce s jazykovými prostředky představující:

 - poznávání lexikálních, gramatických, syntaktických  a stylistických prostředků

 - uvědomování si a procvičování jejich funkcí a vztahů

 - systemizaci existujících a získaných znalostí.

2. Rozvoj produktivních řečových dovedností (mluvení, psaní)  v obecné i odborné rovině.

3. Rozvoj receptivních jazykových schopností (poslech  s porozuměním, čtení s porozuměním) v obecné i odborné  rovině.

4. Rozvoj interkulturních, studijních a jiných kompetencí.

Ukončení studia 

1. Pro studium platí všechny předpisy dle Studijního a zkušebního řádu ČZU v Praze.

2. Za předpokladu všech splněných požadavků ve studijním programu RJSOZ může student nejpozději 1 týden před konáním SZZ vykonat státní závěrečnou zkoušku z komplexního předmětu Cizí jazyk odborný (A, N, Fr). Tato zkouška a její výsledek se zapisuje do protokolu o provedení SZZ a do Osvědčení o SZZ.

Studijní program RJSOZ

Hlavní zásada - student se řídí Studijním programem svého oboru pro daný školní rok a rozšiřuje jej či upravuje na základě níže uvedeného studijního programu pro RJSOZ.

III. ročník 

Název předmětu
Jazyk 
ZS
LS
Zajišťuje

Komunikativní gramatika
A,N,Fr
0/2 Zá
0/2 Zk
KJ

Konverzace v poloprofesionáních situacích
A,N,Fr
0/2 Zá
0/2 Zá
KJ

Sociologie venkova a zemědělství s anglickou terminologií
A
1/1 Zá
1/1 Zk
KHV

Základy podnikové ekonomiky s německou terminologií
N
1/1 Zá
1/1 Zk
KZE

Právnická francouzština
F
1/1 Zá
1/1 Zk
KJ

IV. ročník

Název předmětu
Jazyk 
ZS
LS
Zajišťuje

Obchodní korespondence a komunikace 
A,N,Fr
0/2 Zá
0/2 Zk
KJ

Konverzace v profesionálních situacích
A,N,Fr
0/2 Zá
0/2 Zá
KJ

Plánování a prognostika s anglickou terminologií
A
1/1 Zá
1/1 projekt
KŘ

Ekonomika zemědělských podniků s německou terminologií
N
1/1 Zá
1/1 Zk
KZE

Bankovnictví
Fr
1/1 Zá
1/1 Zk
KJ

V. ročník

Název předmětu
Jazyk 
ZS
LS
Zajišťuje

Předstátnicový a předdiplomní seminář  
A,N,Fr
0/2 Zá
0/2 Zá
KJ

Marketingové řízení s anglickou terminologií
A
1/1 Zá
1/1 projekt
KŘ

Finanční analýza řízení podniku
A
1/1 Zá
1/1 projekt
KJ

Marketingové řízení s německou terminologií
N
1/1 Zá
1/1 projekt
KŘ

Wirtschaftsdeutsch - Lesestrategien
N
0/2 Zá
0/2 Zá
KJ

Zemědělská ekonomika
Fr
1/1 Zá
1/1 Zá
KJ

Závěr


Zmíněná koncepce zahraniční činnosti a odborné jazykové přípravy přispívá ke stabilizaci fakulty i univerzity v českém vzdělávací systému i k jejich integraci do evropského systému vzdělávání. Čtyřleté zkušenosti ve výuce specializace Rozšířené jazykové studium s odborným zaměřením a výsledky letošních státních zkoušek z komplexního předmětu Cizí jazyk odborný (20 úspěšných absolventů) ukazují na její oprávněné postavení v nabídce studijních programů PEF v souvislosti s evropskou integrací. Za tuto dobu se zúčastnilo kratších či delších zahraničních stáží celkem 36 studentů RJSOZ, a to v rámci projektů Tempus, v rámci nabídek vládních stipendií a univerzitních dohod o vzájemné spolupráci. Je možno konstatovat, že pozitivní hodnocení našich studentů příslušnými zahraničními partnery přispívá ke zvýšení image naší fakulty i celé univerzity. Souhrnně lze říci, že rozšiřování zahraničních kontaktů a zvyšování jazykových znalostí přispívá ke zkvalitnění odborné připravenosti pro zemědělské a nezemědělské profese i ke zvýšení sebedůvěry této generace, která již dnes, v dobrém slova smyslu, kontrastuje s postoji jejich rodičů.

Kvalitní odborná jazyková připravenost našich studentů,doktorandů a zaměstnanců je nezbytným předpokladem k začlenění do procesu evropské integrace. Cílem je co nejúčinnější zapojení do procesu internacionalizace vzdělání a výzkumu, v níž lze spatřovat velké možnosti dalšího rozvoje.

Dovolte mi zakončit často používaným spojením ve světě politiky - „není integrace bez komunikace“ (MOTHEJZÍKOVÁ, Cizí jazyky 1994/19955,171) - bezesporu tím musíme mít na mysli i komunikaci cizojazyčnou.
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